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Deermo
Hedric kettle

Boiling quickly, drink fresh hot water.

High-power stainless steel heating plate, boiling quicRly. 5-stage temperature
adjustment function to meet different brewing needs. High borosilicate glass liner,
safeand healthy. 1.7L large capacity, enough for the whole family to drink.

Instruction Manual for Electric Kettle

DEM-SHO0W

Thank you for choosing Deerma’s products. Read this
instruction manual carefully before use.
The instruction is also available on the website:
http://www.deerma.com
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Important Safeguards

* Read this manual carefully before using the unit to avoid damage during
operation. Wrong usage may lead to damage to the product, cause
material damage or harm to the health of the user.

 Before the first use make sure that there are no packing materials and
other foreign objects inside the device.

 Make sure that the product specifications match the mams supply.

* When using an extension cord make sure that the maximum permissible
cable power corresponds to the power of the device.

* The device should not be used by people (including children) with
reduced physical, sensory or mental abilities, or in the absence of any
experience or knowledge, if they are not controlled or instructed about
the use of the device by a person, responsible for their safety.

* Use the appliance away from children. Children should be supervised to
prevent play with the appliance.

* Be extremely careful when children are near the appliance. * Use and
store the appliance out or the reach of children. « Do not leave the
appliance switched on unattended.

* Do not use the appliance if the cord or plug is damaged, or if the
appliance is damaged or defective, lake it to service center. The appliance
must be repaired only by an authorized service center. Do not repair the
appliance yourself.

* If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
after—sales service or similar qualified staff.

* Unplug the appliance if it is not in use. While turning off the device, do
not pull on the power cord, carefully remove the plug from the outlet.

¢ To prevent electric shock, do not immerse the appliance in water or
other liquids. If it got into water, do not touch it but immediately unplug it
from the electrical outlet.

* Do not operate the device with wet hands. , Unplug the unit after use
and before cleaning. Before moving and cleaning let the device cool
down.

Do not use accessories that are not included in the set. ® Do not use
outdoors. ® This appliance is intended for household use only.

* Do not use the appliance for purposes other than those specified in the
instructions. The kettle is only for boiling water. Do not use it for heating
soup or other liquids, as well as products from cans, bottles.

* Use the electric kettle only in an upright position on a dry, flat and
heat-resistant surface. Do not put the device on hot surfaces, as well as
near heat sources (for example, electric cookers), curtains and under
hanging shelves.

* Do not use the appliance outdoors or in wet conditions. To prevent
electric shock do not operate the appliance with wet hands.

* To reduce the risk of electric shock do not immerse the appliance and
the power cord in water or other liquids. If this happened, disconnect the
device from the mains immediately and before using it further check the
operability and safety of the device from qualified specialists.

* Do not spill water on power base. ® Do not plug the appliance into a
power outlet while using other electrical appliances.

* Always unplug the appliance from the electrical outlet when not in use.

* The appliance must be used only with the stand supplied with it. It is
forbidden to use it for other purposes.

* Avoid contact with hot surface of the electric kettle. Always take an
electric kettle only by the handle.

* Before switching on make sure that the lid is tightly closed, otherwise
the automatic shutdown system will not work when boiling and water can
splash out.

* Make sure that mere is at least a minimum amount of water in the
electric kettle. It is forbidden to use an electric kettle without water.

* Do not fill the appliance with water above the maximum level mark.
Otherwise boiling water can spill out from the spout.
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* WARNING: Do not open the lid while water is boiling. Be especially
careful if you open the lid immediately after the electric kettle boiled: the
steam coming from the electric kettle is very hot. Boiling water can cause
severe bums. Be especially careful when there is hot water in the electric
kettle. Do not touch the body of the electric kettle during and immediately
after heating, because he is very hot.

* ATTENTION: You should not remove the electric kettle from the stand
during operation, first turn it off. e It is recommended to use bottled or
filtered drinking water.

If hard water is used, small spots may appear on the heating element of
the electric kettle. This is the result of scaling. The harder the water, the
faster the scale appears.

Scale can have different colors. Although the scale is harmless to health,
it can affect the operation of your electric kettle. Regularly dean the
electric kettle from scale.

* Moisture can condense on the electric kettle stand. This is normal and
does not mean malfunction of the device.
¢ The appliance should only be used for household purposes in accor—
dance with these operating instructions. Electric kettle is not suitable for
industrial or commercial use. The guarantee does not apply for malfunc—
tions caused by the use of the product for purposes that go beyond
personal household needs (ie for industrial or commercial purposes.

* Keep this manual.

Product Structure Diagram

® Ld

@ Water gauge

@ Body @ Spout
@ Lid opening button @ Handle
@ Display panel @® On/off” button

@© Temperature button @® Base @ Power cord
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Product Parameters

Product model: DEM-SHO0W
Rated capacity: 1.7L

Product name: Electric Kettle
Rated voltage: 220-240V~
Rated frequency: 50-60Hz
Rated power: 1500-1700W

Note

Use the device for heating and boiling drinking water.

Use the device in household and similar purposes, in particular:

— in kitchen areas for staff in stores, offices and other working conditions;
— in farm houses;

— by clients in hotels, motels and other residential infrastructure;

After unit transportation or storage at low temperature it is necessary to
keep it for at least 4 hours at room temperature before switching on.

Construction of the Device

Attention! The electric kettle should be used only in an upright position on
a dry, flat and heat—resistant surface.

There is a sensor display on the body of the kettle which is designed for
selecting and activating different modes: boiling, heating and temperature
maintenance. (8) button is used to boil water and to switch off the kettle.
Using button, you can select the temperature that the kettle will
maintain after boiling (40° C,60° C,80° C,90° C) or for heating to the
preset temperature. When placing the kettle on the stand and pressing
the buttons on the body, the kettle emits sound signals.
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Operation

Preparing for work. Place the stand on a flat horizontal surface and
connect it to the power supply.

Boiling water. Remove the electric kettle from the stand, open the lid and
fill it with water. Make sure the water level is between the maximum and
the minimum marks on the water level indicator. Do not tum on the empty
kettle.

The electric kettle has protection against overheating when it is turned on
without water. When the kettle overheats, a protective device is activated
which turns the kettle off when there is no water inside or if the water
level is too low. If you tumned on the kettle without water and the protec—
tion was activated, wait about 15-20 minutes, and it will return to work—
ing condition.

ATTENTION! Turning on the appliance without water can lead to failure
of the protection, so always make sure that there is at least some water
inside the kettle.

Close the lid and place the kettle on the stand. The touch screen on the
kettle body will light up. In 2 seconds all the indications go out except
digital symbols of the water temperature inside the appliance.

To boil water press (8) button on the body. The symbol of boiling will light
up &Y The temperature will be displayed on the sensor display.

When the temperature reaches 100° C, the kettle will tumn off (the symbol
for boiling water will go out).

If you want to turn off the kettle before boiling stops, press (B)button
again.

ATTENTION! Never open the lid of the electric kettle iminediately before
or after boiling.

Temperature setting. By pressing (§) button several times you can set the
temperature that you need: for preparing coffee (Coffee 90 ° C), tea (Tea
80° C), herbs (Herbs 60° C), water heating for preparing baby food (Baby
40 ° C). Select the necessary temperature by pressing button. Then
without pressing anything, wait until the kettle heats the water to the set
temperature. After that the kettle will maintain the selected temperature
for 4 hours for modes 40°C, 60°C and for 1 hour for modes 80°C, 90°C.
Temperature maintenance (keep warm finction). When setting the
temperature to 100 ° C, the keep warm mode is not active. This mode is
used only for boiling water. To maintain the temperature you need, you
should select the necessary temperature first (40° C, 60°, 80° , 90° C) by
pressing (§) button and then press (§) button. The kettle will first boil
water, and then when it reaches the temperature you set it will maintain it
for 4 hours for modes 40°C, 60°C and for 1 hour for modes 80°C, 90°C.

Transportation, Cleaning and Storage

TRANSPORTATION. Transport the device by any kind of enclosed trans—
port observing the rules which ensure preservation of market condition of
both the product and packaging, and its further safe operation.
CLEANING. Remove the plug from the outlet before cleaning or servicing
the electric kettle. If the kettle was in use, cool it down for at least 40
minutes. To avoid electric shock do not immerse the kettle, its stand and
power cord in water. These parts of the device can be cleaned with a
slightly damp, soft cloth and without adding any cleaning agents. In areas
with a high degree of water hardness it is necessary to remove scale
from the appliance rwulariy in order to maintain it in good condition, as
excess scale can lead to malfunction ororeakaae. The frequency of
descaling depends on the degree of hardness oftap water in your area
and on trie frequency of use of the kettle (for example, one cleaning after
200 times of use). Ifthe water in your house is stiff, we advise you to filter
it — this will reduce the formation of scale.

STORAGE. The device must be stored indoors, in conditions that
presume its further safe operation. Make sure that the appliance and all
its accessories are completely dried before storing it Always store the
device in an upright position.
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Warranty Terms

When purchasing the product, ask for it to be checked in your presence.
Without having a warranty card or when it is not property filled in, the
quality claims are not accepted, and no warranty repair is performed. The
warranty card should be presentea at any adaress to the service center
during the whole warranty period. The product is accepted for service in a
complete set only. The warranty period is calculated from the moment of
sale to the buyer. Keep the documents confirming the date of purchase
of the product (cash receipt).

The condition of free warranty service of your product is its correct
operation, which does not go beyond personal domestic needs, in accor—
dance with the requirements of the operating instructions rar the product,
the absence of mechanical damages and the consequences of careless
handling of the product.

The product is accepted for warranty service in its pure form. The
warranty covers all manufactunng and construction defects (except those
listed in the "Warranty does not apply” section), identified during the
warranty period. During this period defective parts, except consumables,
are subject to free replacement in the warranty service center.

The Guarantee Does Not Cover

1.Defects caused by force majeure.

2.Damage to the product caused by the use of the product for purposes
that go beyond personal domestic needs {ie industrial or commercial
purposes).

3.Consumables and accessories.

4.Defects caused by overloading, improper op eration, penetration of
liquids, dust of insects, ingress of foreign objects into the product.
5.Products that have been repaired outside authorized service centers or
warranty workshops.

6.Damage resulting from changes in the design of the product by the
user or unqualified replacement of his components.

7.Mechanical damages, including due to negligent handling, improper
transportation and storage, falling of the product.

8.Violation of the operating instructions.

9.Incorrect installafion of mains voltage (if required).

10.Making technical changes.

11.Damage through the fault of animals (including rodents and insects).

The appliance must not be disposed of with regular house—

hold waste. At the end of its service life, the appliance must

be properly delivered to a collection point for the recycling of

electrical and electronic equipment. By Collection and

recycling of old appliances, you are making an important
contribution to the conservation of our natural resources and

provide for environmentally sound and healthy disposal.
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Deerma
SASKTOMMRCKAN UOHIAK

BLICTPOE 3akvinaHyie, NelTe CREXYHO ropsiyFo Bozy.

HarpeBaTeisHislit SMeMEHT C MOKPLITVEM U3 HepYKaBEHOLLEH CTanu BioICOKOM
MOLLIHOCTV GbICTPO KAMSTTAT BOLy. 5-CTyreHei perysipoBKiA
TemnepaTypll NMOAXQAMT 17151 YAOBIETBOPEHS| PA3fMUHLIX NOTPEGHOCTEN Norb30BaTesen
Kopriyc 13 MaTepyiara ¢ BiICOKIM COnepyKaHiem GOpOCHVKATHOO CTekna
6e30naceH 151 300POBLS. BOlsLLas EMKOCTL UaitHKa 1.7 1 00CTATOUHa /151 BCel CeMbiA

PYyKOBOACTBO MO aKCMyaTaLmm

DEM-SH90W

Bnaronapvm 3a Bal BbIGOP.
lNepen 1CnoNb30BaHNEM BHUMATE/IBHO NPOUTUTE
VHCTPYKLMIO MO aKcrnyaTaumm!




deerma

Mepbl 6e30MacHOCTV

1. Bnaropapum Bac 3a NOKyNKy nNpoaykumn Deerma. BHumaTebHO
MPOYMTaITE AaHHYIO MHCTPYKLMIKO MEPEN, MCTONb30BaHWEM YCTPONCTBA.

2. HanpskeHne nuTaHWs CeTu [JO/KHO COOTBETCTBOBATb HOMVHA/TBHOMY
HanPAXXEHWIO AaHHOW MPOAYKLUMN. ECNN HanpsiKeHne NUTaHus He
COOTBETCTBYET TPE6OBaHWSAM, CBA3bIBANTECH C AUIEPOM U HE
VICMIONB3YWTE MPOAYKLIMO.

3. He pas6bvipaiite, He PeMOHTUPYITE 1 He Mpeobpa3oBbiBaiiTe AaHHOe
YCTPOVICTBO CaMOCTOSITESBHO.

4. B cnyyae NoBpexaeHNs WHypa NUTaHWsa HEO6XOAMMO MPOBECTN
3aMeHy MPOV3BOANTENEM, MO PEMOHTHbBIM OT/AE/IOM, WM aHa0ruHbIM
creLpianbHbIM PEMOHTHBIM OTAEIOM UK CrieLvaribHbIM MePCOHaIoM BO
136EKaH/IE OMACHOCTU.

5. B cnyyae Kaknx—mbo OTKIOHEHWIA B paboTe YCTPONCTBA, HEME/IEHHO
BbIK/IOUMTE YCTPOVCTBO M OTCOEAVHWTE Pa3beM 3IEKTPONUTaHIS, Moc/e
3TOro, YCTPONCTBO AO/HKHO BbITb OTPEMOHTUPOBAHO MPOV3BOAMTENEM,
€ro OTAE/IOM TEXHNYECKOTO OBCY)KVIBaHWA UM APYTVIM @HAMOMUHbBIM
MPOGECCHIOHA/TEHBIM MEPCOHASIOM.

6. He nometLjaiiTe MeTa//IMIECKVIe MPEAMETbI, XMMVKATbI UM MotoLLve
CpefcTBa BHYTPb YalHKa.

7. BbIKMIOUATE YalHWK U BbIHBTE Pa3bem SMIEKTPONUTaHNA U3 PO3ETKN
riepef; YACTKON, HAaNOJIHEHVEM, O6CYKMBaHNEM U NMepeMeLLEHNEM
YCTPOWCTBa. He nepemellaiite 1 He NepeBopaYvBainTe yCTPOMCTBO,
Korpa OHO BK/IOYEHO 1 paboTaeT. Ecnn TpebyeTcs Kakoe—nnéo
nepemeLeHmne yCTPONCTBa, ero OUMCTKA UK 3arnoHEHNE BOLOW,
HEOGXOAVIMO OTK/IKOUMTL MTAHME U BbiHYTb Pa3beM S/IEKTPONMTaHUA 13
PO3ETHU.

8. YaepkuBaliTe pa3beM S1eKTPOMUTaHNs MPK ero BbITAMVBaHAA 13
PO3ETKM BMECTO TOr0, UTOBbI CU/IOM BbITAMVIBETD €0 3a LHYP.

9. 370 He vrpywKa. Bo n3beskaHne HecHaCTHbIX CrlyYaeB pas3vellainTe
ero fanexko OT MiafeHUeB 1 aeTein. He gonyckaite aetent urpats ¢
YCTPOVICTBOM U VCrO/b30BaTL €ro.

10. Mprbop He NpeaHasHaueH AN MCoNb30BaHUS vLaMm (BRIYas
[ETEN) C MOHVKEHHBIMY (DUSMUECKUMM, CEHCOPHBIM N YMCTBEHHBIMA
CMOCOBHOCTAMM WM MPU OTCYTCTBUM Y HUX XKUSHEHHOrO OMbITa UAn
3HaHWU, eCNN OHWM He HaxXOAATCA NoA NPUCMOTPOM UK He
NMPOVHCTPYKTUPOBaHbI 06 MCMOML3OBaHUM NPUGOPa NLLOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a VX 6e30MacHOCTb. [eTV AOMKHbI HAaXOAUTBCS MOA,
NMPUCMOTPOM A/1A HELOMYLLEeHUA Urp ¢ NPMGopoM. 3anpelaeTcs
VICro/b30BaH/e MPUGOpa AETbMU AN1A TP

11. CnepyeT cobmofaTb OCTOPOXKHOCTL MPW MCMOb30BaHMM MPUGopPa,
TaK KaKk MPOVCXOAMT Bblae/eHne ropsyero napa. Bo Bpems pa6oTbl
YCTPOICTBA, HE 3aKPbIBANTE HOCKK YaliHIKa MOMOTEHLEM WK APYTMA
rpeaMeTamMm.

12. He npvikacaliTechb K Bofe 1 KOMMOHEHTaM B pe3epByape AN Boabl,
KOrAa YCTPOVCTBO BK/IIOYEHO. He TporaiTe yCTPOMCTBO UK LWHYP
MATEHVIA MOKPBIMM PyKaMU.

13. Mpu ncnonb3oBaHWM He yCTaHaB/WBalTe Ha non. VI3beraitte MecT,
rfie NIErKO CKar/IMBaeTCs Mblb.

14. 3anpeLlaeTcs 0CTaBsaTb MPVMGOP NOAK/OUEHHBIM K 3MEKTPOCETU,
Korfga oH He ucnonb3dyeTtcs. Bcerga oTkaouaiite npu6op oT
3/IEKTPOCETW, KOTAia OH HE UCTO/b3YeTCs U nepep, OGCY)KVBaHMEM U
HarosHeHEM BOAOM.

15. Vicnonbayvite Mpribop TOSBKO B COOTBETCTBUAM C UHCTPYKLIMEN.

16. VicnonbayiiTe TOMbKO PEKOMEHYEMbIE U3rOTOBUTENIEM aKCECCYapb!.
17. He 6eputech 3a Mprbop 1 BUANKY LUHYPa MATaHNA MOKPbIMA PyKaMM 11
He 1CMosb3yTe MPMGOP, CTOA Ha Moy GOCUKOM.

18. HuKkorga He nepesopaunBaliTe paboTalowmnii Npuéop 1 He
MOBOPaYMBaTE €ro HaboK. He OTKPbIBANTE KPbILLKY, MOKa BOAA KUMUT.
HuvKorfia He fomycKaiiTe nonafaHm s ropsuelt Bofbl Ha SOAEN, SKUBOTHBIX
WM PaCTEHVIS.

19. Bo n36eskanHne neperpyskin IMHUM He MCNonb3yTe Npueop ¢
LPYTVMI S7IEKTPUHYECKIMI MPBOPaMI OHOBPEMEHHO.
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TpaHCropTVPOBKa

TpaHCnopTVPYMTe YCTPOMCTBO /IH06bIM BUAOM 3aKPbITOrO TPaHCropTa,
cobnofas npasuna, obecneynBaroLme CoxpaHeHne TOBapHOro
COCTOAHMA 1 YNaKOBKW B 3aBOLACKOM COCTOAHUM, a TaKkxke ﬂaﬂbHelZU_ly}O
6e30MacHyr0 SKCr/lyaTaLuio YCTPOCTBa.

XpaHeHve

XpaHMTe anGOp M NpUHagexXHOCTN B CyXOM MpoxsiagHOM MecTe.
YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO XPaHUTb B MOMELLEHUN, B YCNOBUSAX,
npeanoaraloWmx ero AanbHevLLyto 6e3omnacHyto skcnnyatauunio. [Mepen
XPaHeHVeM YEeanTeCh, UTO MPUEOP W BCE Er0 aKCECCyapbl MOHOCTHI0
BbICOX/IM, BCErAa XpaHuTe YCTPOMCTBO B BEPTUKAIBHOM MONOKEHWUN. He
OCTaBnsnTe BOOy B YaliHVKe Npn 4/ IMTEeNIbHOM XpaHeH.

CocTaB yCTponCcTBa

L,

T

@ Kopnye @ Hoovk ® Kpbiuka
@ HHOTHa OTKOLESH @) pyys
KPbILLKM
@ OmveTKa MaKOVMASTBHOTO YPOBHA HAMOHEHIAA
0 [cnnen @ KHoMKa Br/o4eHs

@ KHorka TemnepaTypbl @ QOcHoBaHve @ WHyp nuTaHns
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TEeXHNYECKME XapPaKTEPUCTVIKA
YCTPOWCTBA

HasBaHvie yCTPOVICTBa: MEKTPUUECKNIN HatHIK
Mopgens yctporictea: DEM-SHI0W
HomuHansHoe HanpskeHve: 220-240 B
HomuHanbHas emkocTs: 1,7 n

HomuHansHas yactota: 50-60 My,
HomuHanbHas motHocTe: 1500-1700 BT

KOHCTpYKUMA YCTPOWCTBA

BHuMaHve! SnexkTpoyaliHuk cneayeT MCNONb30BaTb TOMbKO B
BEPTUKANBHOM MOOXEHWN Ha CyXOi, POBHOW 1 TEPMOCTOMKOM
MoBEPXHOCTU.

Ha Kopnyce yaiiHrKka pacnonoxeH CeHCOPHbIN ANCMNel, KOTOpPbIn
npeaHasHauveH A5 Bbl6opa ¥ akTUBaLMKM Pa3/INYHbIX PEXUMOB:
KUMAYEHNR, Harpesa W NoAepyKaHV A TemnepaTypbI.

KHorka VCTIOMb3YeTCs 1A KUNAYEHNS BOfbI V1 BbIKMIOYEHNA YaliHVKa.
C NOMOLLBIO KHOMKM Bbl MOXeETE BbIGpaTb TeMrepaTypy, KOTOPYHO
YaliHvK 6yaeT noaaepmveaTh nocse Kinaders (40 °C, 60 °C, 80 °C, 90
° C) v ans Harpesa A0 3a4aHHOM TeMnepaTypbl. [Mpu ycTaHoBKe
YallH1Ka Ha NOACTaBKY W HaXaTWv KHOMOK Ha KOpyce YalHvK nspaet
3BYKOBblE CUMHasTbl.

YCTaHOBKa YCTPOMCTBA
M ero pasmMeLleHe

Mocne nosyyeHNs yCTPOVCTBa MCTIOMb3YITE ero Moc/e BblASPK1BaHYA
ero npu KOMHaTHOW TemnepaType B TeueHune 30 MUHYT, 4TOOGbI
MPeoTBPaTUTL MoBPEX/AeHVE BOARHOMO 6aKa 13—-3a PE3KOro M3MEHeHVA
TemriepaTypbl.

VcnonbayiiTe YaiHK Npy HOPMasbHOM KOMHATHOM TemnepaTtype oT +5
1o +40 ° C. Ecrw Temnepatypa B komHate Himke O © C, crielTe Boay 13
ropanoHa 1 6aka Ana Bofpl.

YCTaHOBWUTE NMOACTABKY Ha POBHYIO FOPU3OHTASIbHYHO MOBEPXHOCTL 1
MOAKIOUATE €€ K CETU MATaHVIA, HE [OMyCKaIATe ero OrpOKVabIBaHVIA.

He pa3metllaiiTe YaH1K HEMOCpPeACTBEHHO Ha EPEBAHHOM Mony; B
MPOTUBHOM C/ly4ae AePeBAHHbIA MO MOXKET 6biTb AePOPMUPOBAH U
rMoBpeX/aeH 13—3a BO3[elCTBIA Bnark. Paamectute v ncnoibayinte
YaliHVK KaK MUHUMYM B 2 MeTpax OT nto6or Mebenn nnv no6oro
[pyroro npuéopa, B MPOTUBHOM Clyvae Mebenb nnm Npruéop MoryT
MOABEPrHYTLCA BO3AEVCTBIIO Bnarv. [lepykuTe yCTPOMCTBO nofasblue ot
VCTOUHMKOB Terna. He gonyckaiiTe BO34eNCTBUA Ha HEro npsiMbix
COMHEYHbIX JTyqeii.

Unctka

Mepen, UICTKOMN 1 OBCY)KMBAHMEM SMEKTPUUECKOrO YaliHVKa BbIHbTE
BUIKY V3 PO3ETKW. EC/IN YaliHVK 1CTob30BasICs, OX1auTe ero He MeHee
40 MUHYT. Bo n36exaHne nopaxeHns 31eKTPUYECKM TOKOM He
rorpy»aiiTe YaiiHuK, ero NMofACTaBKy U WHYP MUTaHWA B BOAY. STV YacTu
YCTPOMCTBA MOXKHO UMCTUTb CErka BAaXHON MArKoW TKaHbto 6e3
[06aBNEHUSA YACTALMX CPEACTB. B pervioHax ¢ BbICOKOW CTEneHbo
YKECTKOCTMN BOfbl HEOBXOAVIMO PErynapHO YAANATh Haku1Mb C Mpreopa,
YTO6bI MOAAEPMMBATL €ro B XOPOLLEM COCTOSHUM, MOCKO/IbKY M36bITOK
HaK1MW MOKET MPUBECTU K HEUCTIPaBHOCTY yCTPOVCTBa. YacToTa
OUMCTKM OT HaKWMK 3aBUCUT OT CTEMEHW KECTKOCTU BOfb! B BalLEM
palioHe 1 OT YaCTOTbI UCTIO/NL3OBAHUSA YaliHVKa (HaNpPUMEP, OfHa YCTKa
nocne 200 pa3 MCnoNb30BaHNa). EC/v Boaa B BalLeM I0ME eCTKas,
COBETYEM CMAMUNTL €€ — 3TO YMEHbLUVT 06Pa30BaH e HaKMM.
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Vicnonb3yiTe MArkoe NoMoTEHUE AR PEryNAPHON UACTKA KOMMOHEHTOB,
€CNN KaKas—/Mb0 OKaMEHEBLLAs HaKWMb HE MOXKET 6bITb ynaneHa n3
6aKxa ANA BOAbI 0BbIYHbIMIN METOAaMMN OYUCTKK, I/ICI'IOJ'IbSyl;ITe Motouee
CPE/iCTBO, U3roTOB/EHHOE W/ KOHTPOsIMpyemoe Deerma.

[N ypaneHvst Hakvni passeamTe JIMMOHHYIO KucnoTy ropsden (60 ° C)
BOJOV (B COOTHOWEHWN BOAbI K MMOHHOM KkucnoTte 1,5 1k 50 ),
Bbl/IeiiTe PacTBOP B YalHWK, OCTaBbTe PacTBOP Ha 5 MUHYT, a 3aTemM
aKKypaTHO MOTPUTE MOBEPXHOCTL C A0 TEX MOP, NMOKa OHa He 6yaeT
oumieHa. MpoKMNATUTE YalHVK 1 cneiTte Bogy. Nocne aToro YaiHuk
FOTOB K WCMO/630BaHIO.

PaboTa ycTtponcTea

KunayeHre soabl. CHUMKUTE 3NEKTPUUYECKMA YalHVK C NOACTaBKY,
OTKPOWTE KPbIWKY W 3aneliTe Boay. Y6eantech, YTo ypoBeHb BOAbI
HaxoAWTCA Mexay MaKCUMasbHOW Y MUHVMANbHOM OTMEeTKaMu Ha
VHAVKaTOPE YPOBHA BOAbI. He Br/toYaiTe nycTon YaiHmiK. ECAm YaiHuk
MEPesIvT, KANALLAA BOAA MOXET BbIM/IECHYTHCH.

DNEeKTPOUaHIK UMEET 3alLMTy OT Meperpesa Mpu BRIIKOUYeHV 6e3 BOfb.
Korpa valtHik neperpeBaeTcs, cpabaTbiBaeT 3alTHOE YCTPOWCTBO,
KOTOPOE BbIK/IOUAET YaliHUK, €C/N BHYTPU HET BO/bI UM €€ YPOBEHb
C/MLKOM HU3KUIA. ECM Bbl BKKOUMAM YaliHvK 6e3 Bofpl, 1 cpaboTana
3almTa, NoaoxKanTe okono 15-20 MUHYT, 1 OH BepHETCH B pabovee
COCTOsHVE.

BHUMAHWE! BrrtodeHve nprbopa 6e3 Bofibl MOXXET NPUBECTU K CO00
3alUMTbl, NO3TOMY BCerfa cneaute 3a Tem, YTo6bl YpOoBeHb BOAbI
[OCTVIran MVHMAsBHOV OTMETKU.

3aKpoliTe KPbILLKY 1 NOCTaBbTe YaliHWK Ha MoaCcTaBKy. CEHCOPHbIN 3KpaH
Ha Kopryce YaliHika 3acBeTuTCA. Yepes 2 CeKyH/bl BCe MHAMKATOPbI
noracHyT, KpOMe LMGPOBbIX CYMBO/IOB TeMMepaTypbl BOAbl BHyTPU
npubopa.

UTOBbI BCKVNSTUTBL BOAY, HasMuTe kHorky (B) Ha kopriyce. 3aropuTes
CMMBON KUNAYEHWA &Y, Ha CEHCOPHOM Aucriee 0To6pas3nTcs
Temnepatypa.

Korpa Temnepatypa gocturHet 100 ° C, yaliHvk BbikoumTes (crveon
KUMNAYEHs roracHeT).

ECnn Bbl XOTUTE BBIK/IHOUNTL YalHKK [0 MPEKpaLieHns 3aKkmnaHns,
HaYKMUTE KHOMKY ellie pa3.

BHUMAHWE! Hukorfia He OTKpbIBaTE KPbILLKY 3IEKTPUYECKOrO YaiiH Ka
HerocpeaCTBEHHO BO BPEMS! KUMAUEHMA.

YcTaHoBKa TemriepaTypbl. Haskas KHOMKY (§) HECKOMBKO pas, Bbl MOKETE
YCTAHOBUTL Hy)XHYO TeMMepaTypy: AA MpuroTosneHnsa Kode (Kode 90 °
C), van (Yain 80 ° C), Tpas (Tpasbl 60 ° C), Harpesa Boabl ANs
npuroTosneHus aeTckoro nutanusa (detn 40 ° C). Boibepute
HEOBXOAMMYIO TEMMEPATYPY, Haxae KHOMKY (§). 3aTeM, Huuero He
HaxunMas, AOKANTECH, NMOKa YaliHUK HarpeeT BoAy A0 3aAaHHOW
TemnepaTypsbl. [1ocne aToro YaHnK 6yaeT NoaaepK1BaTh BolGpaHHY0
TemMnepaTypy B TeueHre 4 yacos ans peskimos 40 ° C, 60 °Cu s
Teuere 1 vaca ans pexmmos 80 °C, 90 ° C.

MoanepykaHue TeMnepaTypbl (yHKUMA coxpaHeHus Tenna). Mpu
ycTaHoere TemriepaTypsl Ha 100 ° C peskiM MoaaepskaH1s TeMneparypb!
He aKTVBEH. DTOT PEXMM MCMOSb3YETCS TOMbKO /1A KUMATKA. UToGbI
NOAAEPXKVBaTL Hy)XHYIO TeMNepaTypy, Bbl JO/IKHbI CHauana Bbi6paTb
Heo6xoaumyto Temnepatypy (40 ° C, 60 °, 80 °, 90 ° C), Haxas
KkHoMKy (), & 3aTem KHonky (B) . HaltHiK CHauana BCKUNATUT BOAy, &
3aTem, Korfja OHa AOCTUMHET YCTaHOB/IEHHOM BaM1 TeMrepaTypbl, yaeT
rofIepXVBaTh ee B TeueHne 4 yacos ana peskumos 40 ° C, 60 °Cu s
Tevervie 1 vyaca ana peskumos 80 ° C, 90 ° C.
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Ycnosus rapaHTum

[MprobpeTas ToBap, MONPOCUTE MPOBEPUTL €ro B BaLLEM MPUCYTCTBUM.
bBes I'apaHTVII;\HOI’O TanoHa nnn ecnn OH He 3anoJsiHEeH AO/1XKHbIM
06pasoM, MPETEH3MM MO KaYeCTBY HE NPUHUMAKOTCSH, U rapaHTUMHbIA
PEMOHT He MPOVSBOAMTCA. "apaHTUIMHBIV TANOH HEOBXOAMMO MPEabSBATL
MO aPECy B CEPBYCHbIN LIEHTP B TEYEHME BCErO rapaHTUIHOrO CPOKa.
M3penvie NpuHUMaeTCa Ha rapaHTUHbIA PEMOHT TOMbKO B MOHOM
KOMMNAeKTaumn. I'apaHTWleuZ CPOK NCYMCNAETCA C MOMEHTa Mnpoaaxn
NoKynaTesnto. COXpaHMTe [OKYMeEHTbI, NoATBep)Aatole AaTy NMoKynkn
ToBapa (KACCoBbIN YeK).

Ycnouem 6ecnnaTHoro rapaHTUMHOroO 06CNY)XUBaHWUS Ballero
yCTpOlZCTBa ABNAETCA ero npasW/ibHaa aKCrilyatauys, He BbIXoasdlwas 3a
PaMKN JINYHbBIX 6bITOBbIX HY>X[, B COOTBETCTBMM C TpeGOBaHVIHMM
WHCTPYKUWMW MO 3KCr/lyaTaunm ToBapa, OTCYyTCTBME MexaHNYeCKNX
MOBPENKAEHNI 1 MOCNEACTBUA HEAKKYPaTHOrO OOPALLEHNS C TOBAPOM.
TOBap npuHUMaeTCs B rapaHTmMHoe OéCl‘Iy)KVIBaHV]e B UMCTOM BMae.
["apaHTUA PacrpoCTPaHAETCS Ha BCe NMPOU3BOACTBEHHbIE AehEKTbI
(Kpome nepeurcrieHHbIX B pasaene < apaHTUs He PacrpOCTPaHAETCs ),
BbISIB/IEHHbIE B TEYEHWNE rapaHTUAHOIO CPOKa. B TeueHne aToro neproaa
[J,ereKTHb\e AeTanun, 3a UCKMKYeHNeM pacxogHbIX MaTepnasnos,
rofAexaT 6ecriaTHoM 3aMeHe B LIEHTPE FrapaHTUHONO OGC/ Ty BaHVIA.

[ apaHTVA He
PACMPOCTPaHAETCA Ha

1. OedeKTbl, Bbi3BaHHbIE OGCTOATENBCTBAMM HEMPEOAO/ MO CUTTbI.

2. lMNoBpexaeHyie yCTPONCTBA, BbI3BAHHOE €ro MCMoNb30BaHMEM B LSS,
BbIXOASALLYX 38 PAMKU JMUHbIX GbITOBBIX HyKA, (T. €. B MPOMBILIEHHBIX W/
KOMMEPUECKMX LIENAX).

3. PacxopHble MaTepuarbl U akceccyapbl.

4. HencnpaBHOCTY, Bbl3BaHHbIE Neperpy3Kou, HenpasuibHOM
9KcnyaTauvelt, nonagaHnemM }UAKOCTEN, Mbian, HaCeKOMbIX,
rionapaHVem MoCTOPOHHVIX MPEAMETOB BHYTPb U3Ae/MA.

5. ToBapbl, OTPEMOHTUPOBAHHbIE BHE aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX
LIEHTPOB WM FrapaHTUHbIX 06SI3aTEbCTB.

6. MNoBpexaeHs, BO3HUKLIME B Pe3y/ibTaTe M3MEHEHNA KOHCTPYKLMM
YCTPOVCTBA MOMb30BaTENEM UM HEKBAMPULMPOBAHHOM 3aMEHbl ero
KOMIOHEHTOB.

7. MexaHnuecKue NoBpexaeHns, B TOM Y1ce 13—3a HEGPEXHOro
obpalLeHs, HenpaBubHOV TPAHCTIOPTUPOBKM U XpaHeHUs, NafeHns
vsfesms.

8. HapyLLeH1e MHCTPYKLM MO SKCTUTyaTaLym.

9. HenpagunbHasn nofava CeTeBoro HanpsiKeHs.

10. BHeCeHvie TEXHMUECKVIX UBMEHEHII.

11. Yep6 no BIHE SKVBOTHbIX (B TOM YAC/IE MPbIYHOB V1 HACEKOMBIX).

YTnnnsauys

Bce nsgenus, 0603HaueHHble CUMBOJIOM pa3fesbHoro céopa
OTPABOTAHHOrO S/IEKTPUHECKOTO U S/IBKTPOHHOMO 060pynosaHms (WEEE,
[NepexTusa 2012/19/EU), cnepyeTt yTUAM3nMpoBaTh OTAEBHO OT
HecopTHpyeMbIxX 6bITOBbIX OTXOA0B. C LEenbio 0XpaHbl 340P0OBbA U
3aLLMTBI OKPYKAIOLLEI Cpefbl Takoe 060pyaoBaHNE HEOOXOAVIMO CaBaTb
Ha nepepaGOTKy B crneunasbHble NyHKTbI Npuema 31eKTprU4eCcKoro 1
3/IEKTPOHHOIrO 060py,qosaH|4ﬂ, onpepfeneHHble NpasmnTeIbCTBOM WU
MeCTHbIMM OpraHamy BNacTu. ﬂpaBVlﬂbHaﬂ yTuansauya n nepepaéoma
MOMOTYT MPEAOTBPATUTL BO3MOXKHbIE HEraTUBHbIE NOCNEACTBUSA ANS
OKPY>KatoLLEV Cpeapl 1 300POBbA YerioBeka. YTtobbl yaHaTb,
rAe HaxoOATCA Takve MyHKTbl c6opa M KaK OHN pa60TawT,
OspaTMTer B KOMMaHWIO, 3aHMaroLLYytOCA yCTaHOBKOVI
060pyAOBaHUA, UM B MECTHbIE OpraHbl BNIaCTW.
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BbissrieHue u YCTPpaHeHme
HeMCI_IpaBHOCTeVI

[MpoBepbTe cneaytoLme BONPOCh! Nepes OTNPaBKOM B Ha3HaYeHHbIA
oTAen 06CyK1BaHVIA.

HeucnpaeHocTb

YalHnk He
pabotaeT

Bopa He
HarpeesaeTca

Bopa Bbirexkaet
Mpy KUNAYeHn

B Boge ocepator
6erble X/ionsLa

LLlym BO Bpems
KUMAYEHNS

OT BOAb! MCXOAUT
HEMPUATHbIN
3anax

BoamoxHas npuvynHa

DneKTponMTaHne He
TMOAK/IKO4EHO

LUHyp nuTaHnsa He
MOACOEAVHEH K PO3ETKE

B pesepsyape cKonmiocs
60/1bLLI0E KOMMUECTBO
HaKMMA

YPOBEHb 3aMTON BOAb!
BbILLE MaKCVMaBHOM
OTMETKN

[onroe Bpemsi He
MPOBOAW/IACH OUVCTKA
YaliHWKa, mbo B Boae
COAEPHKTCA MHOrO
THKESbIX MHEPAsOB

Ha BHyTpEHHe
MOBEPXHOCTU
pesepsyapa
obpasoBanacb HakuMb

Bo Bpemst nepeoro
VICTO/b30BaHA BOAA
MOKET V3aaBaTh 3arax
niacTuka

Pelenunsa

BcrasbTe BUnky B
MOAXOAALLYHO PO3ETKY

[MoncoepyHnTe WHYP
MUTaHA NPaBU/IbHO

OumcTuTe YalHK oT
HaKunW, COrNacHo
VIHCTPYKLWN

OCTOpOsKHO crieiTe
BOAY [0 OTMETKU
MaKCUMasIbHOro
YPOBHS BOAbI

OuvicTUTE YalHK OT
HaKuMW, COrnacHo
VIHCTPYKLV

OumcTuTe YalHnK oT
HaKM1MK, COrNacHo
VIHCTPYKLIVA

Cneiire Bogy rnocne
TepBoro
WCMOb30BaHUA

MpumevaHe: Ecnn npobnema no—mpesHeEMy He MOXKET OblITb pelleHa C
MOMOLLBIO MPUBEAEHHBIX Bbille peLleHunil, 06paTnTech B CEPBUCHbI
LeHTp wam K annepy Deerma. HenpodeccroHansHoMy nepcoHany
3anpeLLaeTca NPOV3BOAUTL Pa3BbopPKy Mprbopa.

Warranty Card(FapaHTuWIiAHbIA Taa0H)

Name of User(/ms nonbsosaTens)

Telephone(TenedoH)

Model(Mogens)

Date of Purchase(/[lata nokynku)

Warranty Period(Cpok rapaHTum)
12 Months(12 mecsaues)

Service Life(Cpok cnysx6bl)
Proof of warranty.

(MpeabsaBUTE AaHHBIA TANOH NPU rapaHTURHOM
pemMoHTe.)

(Please contact the seller to deal with after sales.)
(MoskanyitcTa, CBAKUTECH C MPOAABLIOM, YTO6bI

pewmnTs Bawy Npo6aemMy nocae npoaaxu.)
12

2 Years(2 ropa)
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Czajnik Hektryczny
Deerma

DEM-SHO0W
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Wazna informacje dotyczace
bezpieczenstwa

® Zapoznaj sie z instrukcja przed uzyciem urzadzenia. Nieprawidtowe
uzytkowanie moze doprowadzic do jego uszkodzenia.

® Przed pierwszym uzyciem, upewnij sie ze w urzadzeniu nie ma zadnych
pozostatosci po opakowaniu.

* Urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko z dedykowanym zasilaniem.

o Jesli uzywany jest przedtuzacz, upewnij sie ze spetnia on wymagania
urzadzenia.

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) z
ograniczeniami fizycznymi lub umystowymi, ktére mogtyby utrudnic
korzystanie z urzadzenia.

* Urzadzenie powinno by¢ trzymane z dala od dzieci.

 Nie nalezy korzystac z urzadzenia, jesli ono lub kabel posiadaja widoczne
uszkodzenia.

* QOdtacz urzadzenie od zasilania, jesli nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.
Nie nalezy szarpac ani pociagac za kabel - chwy¢ za wtyczke.

 Nie uzywaj akcesoriow, ktdre nie sg czescig zestawu.

® Produkt tylko do uzytku wewnetrznego.

 Nie nalezy uzywac urzadzenia do innych celéw, niz podanych w instrukcji.

* Urzadzenie powinno by¢ uzywane pionowo i na poziomej, stabilnej
powierzchni.

* Nie nalezy uzywac urzadzenia na zewnatrz i w wilgotnych miejscach.

¢ Nie nalezy zanurzac¢ urzadzenia lub kabla w wodzie. Jesli jednak do tego
dojdzie, nalezy odczekac az urzadzenie wyschnie i odtaczy¢ je od zasilania, a
nastepnie przekazac je do serwisu.

* Nalezy podtaczac urzadzenie tylko do dedykowanej bazy.

* Nie nalezy zostawiac urzadzenia na goracych powierzchniach i nalezy go
trzymac tylko za uchwyt.

* Przed wiaczeniem upewnij sig, ze pokrywa jest szczelnie zamknieta.

* Upewnij sie przed wiaczeniem, czy w $rodku czajnika znajduje sie woda.

o NIE NALEZY OTWIERAC POKRYWY PODCZAS GDY WODA SIE
GOTUJE. Nie nalezy ja réwniez otwiera¢ natychmiast po zagotowaniu.

* Nie nalezy zdejmowac czajnika z bazy podczas gdy gotuje lub grzeje wode.

o Jesli uzywana jest twarda woda, na powierzchni moga pojawiac sie plamy.
Powstaty w ten sposéb kamier jest niegrozny dla zdrowia, lecz moze wptynac
negatywnie na dziatanie urzadzenia. Zaleca sie wiec regularnie odkamienia¢
urzadzenie.

* Wilgo¢ moze z czasem pojawiac sie na bazie urzadzenia. Jest niegrozna i nie
wptywa na dziatanie urzadzenia.

* Nalezy zachowac instrukcje na przysztosc.

Budowa urzgdzenia

Uwaga! Czajnik powinien byc uzywany tylko w pozycji pionowej, na suchej oraz
ptaskiej powierzchni, odpornej na wysokie temperatury.

Na urzadzeniu znajduje sie wyswietlacz, ktory jest uzywany do aktywowania
réznych trybow pracy: gotowanie, przygrzewanie, utrzymywanie temperatury.
jest uzywany do gotowania wody i wytaczania czajnika.

Za pomoca przycisku mozna wybrac temperature, ktdra czajnik bedzie
utrzymywat po zagotowaniu wody (40° C, 60° C,80° C, 90° C). Po potozeniu
czajnika na baze i naciénigciu przyciska, urzadzenie wyda powiadomienie
dzwigkowe.
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Diagram urzgdzenia

—S®
el
R

0 sty

1) Gtéwny element 7) Pokaz panel

2) Wylot 8) Przycisk On/Off

3) Pokrywa 9) Przycisk temperatury
4) Przycisk otwierania pokrywy 10) Baza

5) Uchwyt 11) Kabel zasilania

6) Miernik

Transport, czyszczenie
i przechowywanie

Transport: urzadzenie nalezy transportowac w zamknietych pojemnikach, tak
aby nie zostata uszkodzona obudowa ani oryginalne opakowanie.

Czyszczenie: odtacz kabel od zasilania przed przystapieniem do czyszczenia lub
konserwacji urzadzenia. Jesli czajnik byt wezedniej uzywany, nalezy odczekac
~40 minut az ochtodnie. Aby zapobiec porazeniom, nie nalezy zanurzac catego
czajnika w wodzie, ani jest jego bazy i kabla. Elementy te mozna wyczyscic za
pomoca wilgotnej i miekkiej scierki, bez dodatkowych srodkéw chemicznych.
Zaleca sie réwniez regularnie odkamienia¢ wnetrze urzadzenia. Jesli woda z
ktorej korzystasz jest bardzo twarda, zaleca sie ja filtrowac przed wlaniem do
czajnika, aby zredukowac powstawanie kamienia.

Przechowywanie: urzadzenie nalezy przechowywac¢ wewnatrz. Przed
przechowywaniem, nalezy sie upewnic¢ ze urzadzenie jest kompletnie suche i
nalezy przechowywac czajnik zawsze w pozycji pionowej.
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Parametry urzgdzenia

Nazwa produktu: Czajnik elektryczny
Model: DEM-SH90W

Pojemnos¢: 1.71L

Napiecie znamionowe: 220-240V~
Czestotliwosc znamionowa: 50-60Hz
Moc znamionowa: 1500-1700W

Prosimy o ostrozne zapoznanie sie z instrukcja przed uzyciem urzadzenia.
Zachowaj instrukcje na przysztosc.

Urzadzenie nalezy uzywac tylko do przygrzewania oraz gotowania wody.
Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego lub w miejscach
pracy (np. w biurach, hotelach).

Przed pierwszym uzyciem, zaleca sie zostawic¢ urzadzenie na 4 godziny w
temperaturze pokojowej.

Obstuga

Potdz najpierw podstawke na ptaskiej, poziomej powierzchni i podfacz ja do
zasilania.

Aby zagotowac wode, zdejmij czajnik z bazy, otwdrz pokrywe i napetnij zbiornik
woda. Poziom wody powinien znajdowac sie pomiedzy poziomem minimum a
maksimum. Nie nalezy wiacza¢ pustego czajnika.

Czajnik posiada zabezpieczenie przed przegrzaniem, jesli zostanie wiaczony bez
wody w Srodku. Jesli czajnik zaczyna sie przegrzewac, zabezpieczenie sie
wiaczy i automatycznie wytaczy urzadzenie. Jesli tak sie wydarzy, odczekaj
15-20 zanim ponownie uzyjesz czajnika.

UWAGA! Jesli urzadzenie zostanie wiaczone kompletnie bez wody, moze sie
wydarzy¢, ze zabezpieczenie nie zadziata poprawnie. W urzadzeniu zawsze
powinno by¢ chociaz troche wody.

Zamknij pokrywe i potdz czajnik na bazie. Ekran dotykowy na urzadzeniu sie
zaswieci. W przeciagu 2 sekund wszystkie diody zgasna, za wyjatkiem
informacji o temperaturze wody.

Aby zagotowac wode, nacisnij na urzadzeniu. lkona gotowania sie
zadwieci “¥g). Temperatura zostanie wy$wietlona na ekranie.

Gdy temperatura osiagnie 100 © C, czajnik automatycznie sie wyfaczy (ikona
gotowania réwniez zgasnie). Mozesz tez recznie wezesniej wytaczy¢ czajnik
naciskajac przycisk

UWAGA! Nie otwieraj pokrywy natychmiast po zakorczeniu gotowania!
Ustawianie temperatury: nacisnij kilka razy aby ustawic¢ potrzebna
temperature: do woda na kawe (90° C), woda na herbate (80° C), woda na ziofa
(60° C), woda do przygotowania pokarmu dla niemowlat (40° C). Po wybraniu
odpowiedniej temperatury za pomoca przycisku odczekaj, az urzadzenie
osiagnie wybrang temperature. Urzadzenie od teraz bedzie ja utrzymywac
przez 4 godziny (jesli zostaty wybrane temperatury 40° C, 60° C) lub 1 godzine
(dla temperatur 80°C, 90°C).

Utrzymywanie temperatury: czajnik nie moze utrzymywac temperatury, jesli
zostafa ustawiona na 100 ° C. Ta temperatura dostepna jest tylko dla funkdji
gotowania wody. Aby utrzymywac potrzebng temperature, nalezy najpierw
wybrac 40°C, 60°C, 80°C, 90°C poprzez nacis’niecie i nastepnie nacisnij
przycisk . Czajnik najpierw zagotuje wode i nastepnie bedzie ja utrzymywat na
na ustawionym poziomie.
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Warunki gwaranciji

Podczas zakupu produktu zaleca sie, by dystrybutor sprawdzit urzadzenie na
oczach kupujacego. Produkt powinien by¢ wysytany do serwisu jako petny
zestaw. Gwarancja liczona jest od dnia zakupu, dlatego zaleca sie trzymac
dowdd zakupu z widoczna data. Gwarancji nie podlegajg mechaniczne
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem.

Gwarancja objete sa wszelkie usterki oraz fabryczne btedy, z pominigciem
probleméw wypisanych w rozdziale ,Gwarancji nie podlega”. Podczas okresu
gwarancyjnego, te usterki kwalifikuja sie na darmowa naprawe badz tez
wymianeg.

Gwarancji nie podlega

1. Znaczne uszkodzenia spowodowane bfednym uzytkowaniem.

2. Uszkodzenia spowodowane uzytkowaniem poza potrzeby domowe (np.
uzytek komercyjny).

3. Akcesoria oraz elementy zuzywajace sie.

4. Uszkodzenia spowodowane przetadowaniem, zabrudzeniami,
przemoczeniem.

5. Urzadzenia ktore byty serwisowane lub naprawiane poza dedykowanym
serwisem.

6. Uszkodzenia spowodowane modyfikacjami dokonanymi przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

7. Uszkodzenia mechaniczne spowodowane przez niepoprawny transport lub
przechowywanie.

8. Urzadzenia uzywane niezgodnie z instrukcja.

9. Urzadzenia ktore zostaty niepoprawnie podtaczone do zasilania.

10. Urzadzenia ktérych wnetrza byty modyfikowane.

11. Urzadzenia uszkodzone przez zwierzeta (domowe jak i szkodniki).

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane wraz z regularymi odpadami
domowymi. Po zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenie

nalezy dostarczy¢ do punktu zbiorki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Zbierajac i poddajac recyklingowi stare urzadze-

nia, wnosisz wazny wktad w ochrone naszych zasobéw I
naturalnych i zapewniasz przyjazna dla $rodowiska i zdrowa

utylizacje.
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